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II 

(Icke-lagstiftningsakter) 

INTERNATIONELLA AVTAL 

Information om ikraftträdandet av avtalet mellan Europeiska unionen och Republiken Trinidad 
och Tobago om undantag från viseringskravet för kortare vistelser 

Avtalet mellan Europeiska unionen och Republiken Trinidad och Tobago om undantag från viseringskravet för kortare 
vistelser träder i kraft den 1 maj 2016 i enlighet med artikel 8.1 i avtalet, eftersom den sista anmälan om att de interna 
förfarandena är avslutade gjordes den 8 mars 2016 av Trinidad och Tobago.  
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FÖRORDNINGAR 

KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) 2016/662 

av den 1 april 2016 

om ett samordnat flerårigt kontrollprogram för unionen för 2017, 2018 och 2019 för att 
säkerställa att gränsvärdena för bekämpningsmedelsrester följs och för att bedöma 
konsumenternas exponering för bekämpningsmedelsrester i och på livsmedel av vegetabiliskt och 

animaliskt ursprung 

(Text av betydelse för EES) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 396/2005 av den 23 februari 2005 om 
gränsvärden för bekämpningsmedelsrester i eller på livsmedel och foder av vegetabiliskt och animaliskt ursprung och om 
ändring av rådets direktiv 91/414/EEG (1), särskilt artikel 29.2, och 

av följande skäl: 

(1)  Genom kommissionens förordning (EG) nr 1213/2008 (2) inrättades ett första samordnat flerårigt 
kontrollprogram för gemenskapen för 2009, 2010 och 2011. Detta program har förlängts genom senare 
kommissionsförordningar. Den senaste gången genom kommissionens genomförandeförordning (EU) 
2015/595 (3). 

(2)  Trettio till fyrtio olika livsmedel utgör stommen i kosthållningen i unionen. Eftersom användningen av 
bekämpningsmedel varierar mycket under en treårsperiod bör bekämpningsmedlen i dessa livsmedel övervakas 
under en rad treårsperioder för att möjliggöra en bedömning av konsumenternas exponering och av 
tillämpningen av unionslagstiftningen. 

(3)  Europeiska myndigheten för livsmedelssäkerhet (nedan kallad myndigheten) har lämnat en vetenskaplig rapport om 
en bedömning av utformningen av programmet för övervakning av bekämpningsmedel. Myndigheten drog härav 
slutsatsen att om man tar 683 prover för minst 32 olika livsmedelsprodukter är gränsvärdet för högsta tillåtna 
resthalter uppskattningsvis mer än 1 % med en felmarginal på 0,75 % (4). Insamlingen av dessa prover bör 
fördelas mellan medlemsstaterna på grundval av befolkningsstorleken, och minst tolv prover bör tas per produkt 
och år. 

(4)  Analysresultat från unionens föregående program för offentlig kontroll har beaktats för att säkerställa att de 
bekämpningsmedel som omfattas av kontrollprogrammet är representativa för de bekämpningsmedel som 
används. 

(5)  Riktlinjer för förfaranden för kvalitetskontroll och validering av analyser av bekämpningsmedelsrester i livsmedel 
och foder finns på kommissionens webbplats (5). 

(6) Om resthaltsdefinitionen för ett bekämpningsmedel omfattar andra verksamma ämnen, metaboliter, nedbrytnings­
produkter eller reaktionsprodukter bör dessa föreningar redovisas separat, om de mäts var för sig. 
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(1) EUT L 70, 16.3.2005, s. 1. 
(2) Kommissionens förordning (EG) nr 1213/2008 av den 5 december 2008 om ett samordnat flerårigt kontrollprogram för gemenskapen 

för år 2009, 2010 och 2011 för att säkerställa att gränsvärdena följs och för att bedöma konsumenternas exponering för bekämpnings­
medelsrester i och på livsmedel av vegetabiliskt och animaliskt ursprung (EUT L 328, 6.12.2008, s. 9). 

(3) Kommissionens genomförandeförordning (EU) 2015/595 av den 15 april 2015 om ett samordnat flerårigt kontrollprogram för unionen 
för 2016, 2017 och 2018 för att säkerställa att gränsvärdena för bekämpningsmedelsrester följs och för att bedöma konsumenternas 
exponering för bekämpningsmedelsrester i och på livsmedel av vegetabiliskt och animaliskt ursprung (EUT L 99, 16.4.2015, s. 7). 

(4) ”Pesticide monitoring program: design assessment”, EFSA Journal, vol. 13(2015):2, artikelnr 4005. 
(5) Dokument nr SANTE/11945/2015. http://ec.europa.eu/food/plant/docs/plant_pesticides_mrl_guidelines_wrkdoc_11945_en.pdf i dess 

senaste version. 

http://ec.europa.eu/food/plant/docs/plant_pesticides_mrl_guidelines_wrkdoc_11945_en.pdf


(7)  Medlemsstaterna, kommissionen och myndigheten har enats om genomförandeåtgärder som rör den information 
som medlemsstaterna ska lämna, t.ex. den standardiserade provbeskrivningen (Standard Sample Description, 
SSD) (1) (2), för redovisning av resultat av analyser av bekämpningsmedelsrester. 

(8)  När det gäller provtagningsförfaranden bör kommissionens direktiv 2002/63/EG (3) tillämpas, genom vilket de 
provtagningsmetoder och provtagningsförfaranden som rekommenderas av Codex Alimentarius-kommissionen 
införs. 

(9)  Det måste bedömas om de gränsvärden för bekämpningsmedelsrester i livsmedel för spädbarn och småbarn som 
fastställs i artikel 10 i kommissionens direktiv 2006/141/EG (4) och i artikel 7 i kommissionens direktiv 
2006/125/EG (5) har följts, endast med beaktande av resthaltsdefinitionerna i förordning (EG) nr 396/2005. 

(10)  När det gäller metoder för att upptäcka enstaka restsubstanser kan medlemsstaterna fullgöra sina skyldigheter att 
utföra analyser genom att anlita sådana officiella laboratorier som redan har de validerade metoder som krävs. 

(11)  Medlemsstaterna bör senast den 31 augusti varje år lämna in de uppgifter som rör föregående kalenderår. 

(12) För att undvika oklarheter på grund av överlappning av på varandra följande fleråriga program bör genomföran­
deförordning (EU) 2015/595 upphävas så att rättsläget blir entydigt. Den bör dock fortsätta att tillämpas på prov 
som analyseras under 2016. 

(13)  De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är förenliga med yttrandet från ständiga kommittén för växter, 
djur, livsmedel och foder. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Medlemsstaterna ska under 2017, 2018 och 2019 ta prover och analysera dessa med avseende på de kombinationer av 
bekämpningsmedelsprodukter som anges i bilaga I. 

Antalet prover för varje produkt, inklusive livsmedel för spädbarn och småbarn samt ekologiskt odlade produkter, anges 
i bilaga II. 

Artikel 2 

1. Det parti som ska provtas ska väljas ut slumpvis. 

Provtagningsförfarandet, inklusive antalet enheter, ska uppfylla kraven i direktiv 2002/63/EG. 

2. Alla prover, inklusive prover av livsmedel för spädbarn och småbarn, ska analyseras med avseende på de 
bekämpningsmedel som anges i bilaga I i enlighet med resthaltsdefinitionerna i förordning (EG) nr 396/2005. 
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(1) ”Standard sample description for food and feed”, EFSA Journal, vol. 8(2010):1, artikelnr 1457. 
(2) ”Use of the EFSA Standard Sample Description for the reporting of data on the control of pesticide residues in food and feed according to 

Regulation (EC) No 396/2005”, EFSA Journal, vol. 12(2014):1, artikelnr 3545. 
(3) Kommissionens direktiv 2002/63/EG av den 11 juli 2002 om fastställande av gemenskapens provtagningsmetoder för den offentliga 

kontrollen av bekämpningsmedelsrester i och på produkter av vegetabiliskt och animaliskt ursprung och om upphävande av direktiv 
79/700/EEG (EGT L 187, 16.7.2002, s. 30). 

(4) Kommissionens direktiv 2006/141/EG av den 22 december 2006 om modersmjölksersättning och tillskottsnäring och om ändring av 
direktiv 1999/21/EG (EUT L 401, 30.12.2006, s. 1). 

(5) Kommissionens direktiv 2006/125/EG av den 5 december 2006 om spannmålsbaserade livsmedel och barnmat för spädbarn och 
småbarn (EUT L 339, 6.12.2006, s. 16). 



3. När det gäller livsmedel avsedda för spädbarn och småbarn ska de prover som utvärderas tas på produkter som 
saluförs konsumtionsfärdiga eller som rekonstituerats enligt tillverkarens anvisningar, med beaktande av de gränsvärden 
som fastställs i direktiven 2006/125/EG och 2006/141/EG. Om dessa livsmedel kan konsumeras både som de saluförs 
och efter rekonstituering ska resultaten redovisas för den icke-rekonstituerade produkten som den saluförs. 

Artikel 3 

Medlemsstaterna ska lämna in resultaten av de provanalyser som genomförts under 2017, 2018 och 2019 senast den 
31 augusti 2018, 2019 respektive 2020. Resultaten ska lämnas in enligt den standardiserade provbeskrivningen (SSD). 

Om resthaltsdefinitionen för ett bekämpningsmedel omfattar mer än en förening (verksamt ämne, metabolit och/eller 
nedbrytnings- eller reaktionsprodukt) ska medlemsstaterna redovisa analysresultaten i enlighet med den fullständiga 
resthaltsdefinitionen. Resultaten för alla analyter som ingår i resthaltsdefinitionen ska dessutom lämnas in separat, om de 
mäts var för sig. 

Artikel 4 

Genomförandeförordning (EU) 2015/595 ska upphöra att gälla. 

Den ska dock fortsätta att tillämpas på prover som analyseras under 2016. 

Artikel 5 

Denna förordning träder i kraft den 1 januari 2017. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 1 april 2016. 

På kommissionens vägnar 
Jean-Claude JUNCKER 

Ordförande  
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BILAGA I 

Del A: Produkter av vegetabiliskt ursprung (1) som ska provtas under 2017, 2018 och 2019 

2017 2018 2019 

(a) (b) (c) 

Apelsiner (1) Bordsdruvor (1) Äpplen (1) 

Päron (1) Bananer (1) Jordgubbar (1) 

Kiwifrukter (1) Grapefrukter (1) Persikor, inkl. nektariner och liknande hy­
brider (1) 

Blomkål (1) Auberginer (1) Vin (rött eller vitt) framställt av druvor. 
(Om inga beredningsfaktorer för vin finns 
tillgängliga får en standardfaktor på 1 an­
vändas. Medlemsstaterna uppmanas att 
rapportera de beredningsfaktorer för vin 
som används i den nationella sammanfat­
tande rapporten.) 

Lök (1) Broccoli (1) Sallat (1) 

Morötter (1) Meloner (1) Huvudkål (1) 

Potatis (1) Odlade svampar (1) Tomater (1) 

Bönor (torkade) (1) Paprikor (1) Spenat (1) 

Rågkorn (2) Vetekorn (2) Havrekorn (2) (3) 

Råriskorn (4) Jungfruolja (Om ingen särskild oljebered­
ningsfaktor finns tillgänglig får en stan­
dardfaktor på 5 användas för fettlösliga 
ämnen, med beaktande av en schablon­
avkastning för olivoljeproduktionen på 
20 % av olivskörden. För ämnen som 
inte är fettlösliga får en oljeberednings­
faktor på 1 användas. Medlemsstaterna 
ombeds rapportera de beredningsfaktorer 
som används i den nationella samman­
fattande rapporten.) 

Kornkärnor (2) (5) 

(1)  Obearbetade produkter (inklusive frysta produkter) bör analyseras. 
(2)  Om det inte finns tillräckligt med prover på rågkorn, vetekorn, havrekorn eller kornkärnor, kan också fullkornsmjöl av råg, vete, 

havre eller korn analyseras och en beredningsfaktor ska rapporteras. Om inga beredningsfaktorer finns tillgängliga får en standard­
faktor på 1 användas. 

(3) Om det inte finns tillräckligt med prover av havrekorn, kan den andel av de erforderliga proverna som inte kunde tas läggas till pro­
verna av kornkärnor, så att färre prover tas av havrekorn och antalet prover av kornkärnor ökar med motsvarande mängd. 

(4)  I förekommande fall kan även polerat ris analyseras. Man ska rapportera till Efsa om polerat ris eller råris analyserats. Om polerat 
ris analyserades ska en beredningsfaktor rapporteras. Om inga beredningsfaktorer finns tillgängliga får en standardfaktor på 0,5 an­
vändas. 

(5)  Om det inte finns tillräckligt med prover av kornkärnor, kan den andel av de erforderliga proverna av kornkärnor som inte kunde 
tas läggas till proverna av havrekorn, så att färre prover tas av kornkärnor och antalet prover av havrekorn ökar med motsvarande 
mängd.  
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(1) För råvaror som ska analyseras, ska de delar av produkterna för vilka gränsvärdena gäller analyseras med avseende på huvudprodukten i 
den grupp eller undergrupp som förtecknas i del A i bilaga I till förordning (EU) nr 752/2014 om inte annat anges. 



Del B: Produkter av animaliskt ursprung (1) som ska provtas under 2017, 2018 och 2019 

2017 2018 2019 

(f) (d) (e) 

Fjäderfäfett (1) Fett från nötkreatur (1) Komjölk (2) 

Fett från får (1) Hönsägg (1) (3) Svinfett (1) 

(1)  Obearbetade produkter (inklusive frysta produkter) bör analyseras. 
(2)  Färsk (obehandlad) mjölk ska analyseras, inklusive fryst, pastöriserad, uppvärmd, steriliserad eller filtrerad mjölk. 
(3)  Hela ägg utan skal ska analyseras.  

Del C: Kombinationer bekämpningsmedel/produkt som ska övervakas i/på produkter av vegetabiliskt ursprung  

2017 2018 2019 Anmärkningar 

2,4-D (a) (b) (c) Ska endast analyseras i och på apelsiner, blomkål, ris­
korn och torkade bönor under 2017, i och på grape­
frukter, bordsdruvor, auberginer och broccoli under 
2018, i och på sallat, spenat och tomater under 2019. 

2-fenylfenol (a) (b) (c)  

Abamektin (a) (b) (c)  

Acefat (a) (b) (c)  

Acetamiprid (a) (b) (c)  

Akrinatrin (a) (b) (c)  

Aldikarb (a) (b) (c)  

Aldrin och dieldrin (a) (b) (c)  

Azinfosmetyl (a) (b) (c)  

Azoxistrobin (a) (b) (c)  

Bifentrin (a) (b) (c)  

Bifenyl (a) (b) (c)  

Bitertanol (a) (b) (c)  

Boskalid (a) (b) (c)  

Bromidjon (a) (b) (c) Ska endast analyseras i och på riskorn under 2017, i 
och på paprikor under 2018, i och på sallat och toma­
ter under 2019. 
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(1) För råvaror som ska analyseras, ska de delar av produkterna för vilka gränsvärdena gäller analyseras med avseende på huvudprodukten i 
den grupp eller undergrupp som förtecknas i del A i bilaga I till förordning (EU) nr 752/2014 om inte annat anges. 



2017 2018 2019 Anmärkningar 

Bromopropylat (a) (b) (c)  

Bupirimat (a) (b) (c)  

Buprofezin (a) (b) (c)  

Kaptan (a) (b) (c)  

Karbaryl (a) (b) (c)  

Karbendazim och benomyl (a) (b) (c)  

Karbofuran (a) (b) (c)  

Klorantraniliprol (a) (b) (c)  

Klorfenapyr (a) (b) (c)  

Klormekvat (a) (b) (c) Ska endast analyseras i och på morötter, päron, rågkorn 
och riskorn under 2017, i och på auberginer, bordsdru­
vor, odlade svampar och vetekorn under 2018, i och på 
tomater och havrekorn under 2019. 

Klortalonil (a) (b) (c)  

Klorprofam (a) (b) (c)  

Klorpyrifos (a) (b) (c)  

Klorpyrifosmetyl (a) (b) (c)  

Klofentezin (a) (b) (c) Ska analyseras i alla förtecknade produkter utom spann­
mål. 

Klotianidin (a) (b) (c) Se även tiametoxam. 

Cyflutrin (a) (b) (c)  

Cymoxanil (a) (b) (c)  

Cypermetrin (a) (b) (c)  

Cyprokonazol (a) (b) (c)  

Cyprodinil (a) (b) (c)  

Cyromazin (a) (b) (c) Ska endast analyseras i och på potatis, lök och morötter 
under 2017, i och på auberginer, paprikor, meloner 
och odlade svampar under 2018, i och på sallat och to­
mater under 2019. 
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2017 2018 2019 Anmärkningar 

Deltametrin (a) (b) (c)  

Diazinon (a) (b) (c)  

Diklorvos (a) (b) (c)  

Dikloran (a) (b) (c)  

Dikofol (a) (b) (c) Ska analyseras i alla förtecknade produkter utom spann­
mål. 

Dietofenkarb (a) (b) (c)  

Difenokonazol (a) (b) (c)  

Diflubenzuron (a) (b) (c)  

Dimetoat (a) (b) (c)  

Dimetomorf (a) (b) (c)  

Dinikonazol (a) (b) (c)  

Difenylamin (a) (b) (c)  

Ditianon (a) (b) (c) Ska endast analyseras i och på päron och riskorn under 
2017, i och på bordsdruvor under 2018, i och på äpp­
len och päron under 2019. 

Ditiokarbamater (a) (b) (c) Ska analyseras i och på alla förtecknade produkter 
utom broccoli, blomkål, huvudkål, olivolja, vin och lök. 

Dodin (a) (b) (c)  

Endosulfan (a) (b) (c)  

EPN (a) (b) (c)  

Epoxikonazol (a) (b) (c)  

Etefon (a) (b) (c) Ska endast analyseras i och på apelsiner och päron un­
der 2017, i och på paprikor, vetekorn och bordsdruvor 
under 2018, i och på äpplen, persikor, tomater och vin 
under 2019. 

Etion (a) (b) (c)  

Etirimol (a) (b) (c) Ska analyseras i och på alla förtecknade produkter 
utom spannmål. 
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2017 2018 2019 Anmärkningar 

Etofenprox (a) (b) (c)  

Famoxadon (a) (b) (c)  

Fenamidon (a) (b) (c)  

Fenamifos (a) (b) (c)  

Fenarimol (a) (b) (c) Ska analyseras i och på alla förtecknade produkter 
utom spannmål. 

Fenazakin (a) (b) (c) Ska analyseras i och på alla förtecknade produkter 
utom spannmål. 

Fenbukonazol (a) (b) (c)  

Fenbutatinoxid (a) (b) (c) Ska endast analyseras i och på apelsiner och päron un­
der 2017, i och på auberginer, grapefrukter, paprikor 
och bordsdruvor under 2018, i och på äpplen, jordgub­
bar, persikor, tomater och vin under 2019. 

Fenhexamid (a) (b) (c)  

Fenitrotion (a) (b) (c)  

Fenoxikarb (a) (b) (c)  

Fenpropatrin (a) (b) (c)  

Fenpropidin (a) (b) (c)  

Fenpropimorf (a) (b) (c)  

Fenpyroximat (a) (b) (c)  

Fention (a) (b) (c)  

Fenvalerat (a) (b) (c)  

Fipronil (a) (b) (c)  

Flonikamid (a) (b) (c) Ska endast analyseras i och på potatis, päron, riskorn 
och rågkorn under 2017, i och på auberginer, bords­
druvor, grapefrukter, meloner, paprikor och vetekorn 
under 2018, i och på äpplen, persikor, spenat, sallat, to­
mater, havrekorn och kornkärnor under 2019. 

Fludioxonil (a) (b) (c)  

Flufenoxuron (a) (b) (c)  
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2017 2018 2019 Anmärkningar 

Fluazifop-P-butyl (a) (b) (c) Ska endast analyseras i och på blomkål, torkade bönor, 
potatis och morötter under 2017, i och på auberginer, 
broccoli, paprikor och vetekorn under 2018, i och på 
jordgubbar, huvudkål, sallat, spenat och tomater under 
2019. 

Flubendiamid (a) (b) (c)  

Fluopyram (a) (b) (c)  

Flukvinkonazol (a) (b) (c)  

Flusilazol (a) (b) (c)  

Flutriafol (a) (b) (c)  

Folpet (a) (b) (c)  

Formetanat (a) (b) (c)  

Fostiazat (a) (b) (c)  

Glyfosat (a) (b) (c) Ska endast analyseras i och på päron, apelsiner och råg­
korn under 2017, i och på bordsdruvor och vetekorn 
under 2018, i och på äpplen, persikor, vin, kornkärnor 
och havrekorn under 2019. 

Haloxifop inbegripet  
haloxifop-P  

(b) (c) Ska endast analyseras i och på broccoli, grapefrukter, 
paprikor och vetekorn under 2018, i och på jordgubbar 
och huvudkål under 2019. Ämnet ska inte analyseras i 
eller på någon produkt under 2017. 

Hexakonazol (a) (b) (c)  

Hexytiazox (a) (b) (c) Ska analyseras i alla förtecknade produkter utom spann­
mål. 

Imazalil (a) (b) (c)  

Imidakloprid (a) (b) (c)  

Indoxakarb (a) (b) (c)  

Iprodion (a) (b) (c)  

Iprovalikarb (a) (b) (c)  

Isokarbofos (a) (b) (c)  

Isoprotiolan (a)   Ska endast analyseras i och på riskorn under 2017. 
Ämnet ska inte analyseras i eller på någon produkt un­
der 2018 och 2019. 
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2017 2018 2019 Anmärkningar 

Kresoximmetyl (a) (b) (c)  

Lambda-cyhalotrin (a) (b) (c)  

Linuron (a) (b) (c)  

Lufenuron (a) (b) (c)  

Malation (a) (b) (c)  

Mandipropamid (a) (b) (c)  

Mepanipyrim (a) (b) (c)  

Mepikvat (a) (b) (c) Ska endast analyseras i och på päron, rågkorn och ris­
korn under 2017, i och på odlade svampar och vete­
korn under 2018, i och på kornkärnor och havrekorn 
under 2019. 

Metalaxyl och metalaxyl-M (a) (b) (c)  

Metamidofos (a) (b) (c)  

Metidation (a) (b) (c)  

Metiokarb (a) (b) (c)  

Metomyl och tiodikarb (a) (b) (c)  

Metoxifenozid (a) (b) (c)  

Monokrotofos (a) (b) (c)  

Myklobutanil (a) (b) (c)  

Oxadixyl (a) (b) (c)  

Oxamyl (a) (b) (c)  

Oxidemetonmetyl (a) (b) (c)  

Paklobutrazol (a) (b) (c)  

Paration (a) (b) (c)  

Parationmetyl (a) (b) (c)  

Penkonazol (a) (b) (c)  

Pencykuron (a) (b) (c)  

Pendimetalin (a) (b) (c)  
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2017 2018 2019 Anmärkningar 

Permetrin (a) (b) (c)  

Fosmet (a) (b) (c)  

Pirimikarb (a) (b) (c)  

Pirimifosmetyl (a) (b) (c)  

Procymidon (a) (b) (c)  

Profenofos (a) (b) (c)  

Propamokarb (a) (b) (c) Ska endast analyseras i och på morötter, blomkål, lök 
och potatis under 2017, i och på bordsdruvor, meloner, 
auberginer, broccoli, paprikor och vetekorn under 
2018, i och på jordgubbar, huvudkål, spenat, sallat, to­
mater och kornkärnor under 2019. 

Propargit (a) (b) (c)  

Propikonazol (a) (b) (c)  

Propyzamid (a) (b) (c)  

Pymetrozin  (b) (c) Ska endast analyseras i och på auberginer, meloner och 
paprikor under 2018, i och på huvudkål, sallat, jord­
gubbar, spenat och tomater under 2019. Ämnet ska 
inte analyseras i eller på någon produkt under 2017. 

Pyraklostrobin (a) (b) (c)  

Pyridaben (a) (b) (c)  

Pyrimetanil (a) (b) (c)  

Pyriproxifen (a) (b) (c)  

Kinoxifen (a) (b) (c)  

Spinosad (a) (b) (c)  

Spirodiklofen (a) (b) (c)  

Spiromesifen (a) (b) (c)  

Spiroxamin (a) (b) (c)  

Tau-Fluvalinat (a) (b) (c)  

Tebukonazol (a) (b) (c)  

Tebufenozid (a) (b) (c)  
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2017 2018 2019 Anmärkningar 

Tebufenpyrad (a) (b) (c) Ska analyseras i och på alla förtecknade produkter 
utom spannmål. 

Teflubenzuron (a) (b) (c)  

Teflutrin (a) (b) (c)  

Terbutylazin (a) (b) (c)  

Tetrakonazol (a) (b) (c)  

Tetradifon (a) (b) (c) Ska analyseras i och på alla förtecknade produkter 
utom spannmål. 

Tiabendazol (a) (b) (c)  

Tiakloprid (a) (b) (c)  

Tiametoxam (a) (b) (c)  

Tiofanatmetyl (a) (b) (c)  

Tolklofosmetyl (a) (b) (c)  

Tolylfluanid (a) (b) (c) Ska analyseras i och på alla förtecknade produkter 
utom spannmål. 

Triadimefon och triadimenol (a) (b) (c)  

Triazofos (a) (b) (c)  

Trifloxistrobin (a) (b) (c)  

Triflumuron (a) (b) (c)  

Vinklozolin (a) (b) (c)   

Del D: Kombinationer bekämpningsmedel/produkt som ska övervakas i/på produkter av animaliskt ursprung  

2017 2018 2019 Anmärkningar 

Aldrin och dieldrin (f) (d) (e)  

Bifentrin (f) (d) (e)  

Klordan (f) (d) (e)  

Klorpyrifos (f) (d) (e)  

Klorpyrifosmetyl (f) (d) (e)  
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2017 2018 2019 Anmärkningar 

Cypermetrin (f) (d) (e)  

DDT (f) (d) (e)  

Deltametrin (f) (d) (e)  

Diazinon (f) (d) (e)  

Endosulfan (f) (d) (e)  

Famoxadon (f) (d) (e)  

Fenvalerat (f) (d) (e)  

Heptaklor (f) (d) (e)  

Hexaklorbensen (f) (d) (e)  

Hexaklorcyklohexan (HCH, alfa­
isomer) 

(f) (d) (e)  

Hexaklorcyklohexan (HCH, be­
taisomer) 

(f) (d) (e)  

Indoxakarb   (e) Ska endast analyseras i mjölk under 2019. 

Lindan (f) (d) (e)  

Metoxiklor (f) (d) (e)  

Paration (f) (d) (e)  

Permetrin (f) (d) (e)  

Pirimifosmetyl (f) (d) (e)    

29.4.2016 L 115/14 Europeiska unionens officiella tidning SV     



BILAGA II 

Antal prover som avses i artikel 1 

1.  Det antal prover som varje medlemsstat ska ta för varje produkt och analysera med avseende på de 
bekämpningsmedel som förtecknas i bilaga I, anges i tabellen i punkt 5. 

2.  Utöver de prover som krävs enligt tabellen i punkt 5 ska varje medlemsstat under 2017 ta och analysera fem prover 
som tagits på modersmjölkersättning och fem prover på tillskottsnäring. 

Utöver de prover som krävs enligt den tabellen ska varje medlemsstat under 2018 ta och analysera tio prover som 
tagits på beredd spannmålsbaserad barnmat. 

Utöver de prover som krävs enligt den tabellen ska varje medlemsstat under 2019 ta och analysera tio prover som 
tagits på mat för spädbarn och småbarn, med undantag för modersmjölkersättning, tillskottsnäring och beredd 
spannmålsbaserad barnmat. 

3.  I enlighet med tabellen i punkt 5 ska prover, om möjligt, tas på ekologiskt odlade produkter i proportion till dessa 
produkters marknadsandel i varje medlemsstat, och minst ett prov ska tas. 

4.  Medlemsstater som använder metoder som påvisar flera resthalter får använda kvalitativa screeningmetoder på 
högst 15 % av de prover som ska tas och analyseras enligt tabellen i punkt 5. Om en medlemsstat använder 
kvalitativa screeningmetoder ska den analysera de resterande proverna med metoder som påvisar flera resthalter. 

Om resultaten från den kvalitativa screeningen är positiva ska medlemsstaterna använda en vanlig analysmetod för 
att kvantifiera resultaten. 

5.  Minsta antal prover per medlemsstat per produkt: 

Medlemsstat Prover  Medlemsstat Prover 

BE 12  LU 12 

BG 12 HU 12 

CZ 12 MT 12 

DK 12 NL 18 

DE 97 AT 12 

EE 12 PL 47 

EL 12 PT 12 

ES 50 RO 20 

FR 71 SI 12 

IE 12 SK 12 

IT 69 FI 12 

CY 12 SE 12 

LV 12 UK 71 

LT 12 HR 12 

TOTALT ANTAL PROVER: 683    
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KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) 2016/663 

av den 26 april 2016 

om klassificering av vissa varor i Kombinerade nomenklaturen 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av rådets förordning (EEG) nr 2658/87 av den 23 juli 1987 om tulltaxe- och statistiknomenklaturen och 
om Gemensamma tulltaxan (1), särskilt artikel 9.1 a, och 

av följande skäl: 

(1)  För att säkerställa en enhetlig tillämpning av Kombinerade nomenklaturen, som är en bilaga till förordning (EEG) 
nr 2658/87, är det nödvändigt att anta bestämmelser för klassificering av de varor som avses i bilagan till den 
här förordningen. 

(2)  I förordning (EEG) nr 2658/87 fastställs allmänna bestämmelser för tolkningen av Kombinerade nomenklaturen. 
Dessa bestämmelser gäller också för varje annan nomenklatur som helt eller delvis grundar sig på denna eller 
som inför underuppdelningar i den och som har upprättats genom särskilda unionsbestämmelser för 
tillämpningen av tulltaxebestämmelser eller andra åtgärder för varuhandeln. 

(3)  Enligt dessa allmänna bestämmelser bör de varor som beskrivs i kolumn 1 i tabellen i bilagan klassificeras enligt 
motsvarande KN-nummer i kolumn 2 i enlighet med den motivering som anges i kolumn 3. 

(4)  Bindande klassificeringsbesked som har utfärdats för de varor som omfattas av denna förordning men som inte 
stämmer överens med reglerna i denna förordning bör under en viss period kunna åberopas av innehavaren i 
enlighet med artikel 12.6 i rådets förordning (EEG) nr 2913/92 (2). Denna period bör vara tre månader. 

(5)  De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är förenliga med yttrandet från tullkodexkommittén. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

De varor som beskrivs i kolumn 1 i tabellen i bilagan ska i Kombinerade nomenklaturen klassificeras enligt motsvarande 
KN-nummer i kolumn 2 i tabellen. 

Artikel 2 

Bindande klassificeringsbesked som inte stämmer överens med reglerna i denna förordning får under en period på tre 
månader från den dag då denna förordning träder i kraft fortfarande åberopas i enlighet med artikel 12.6 i förordning 
(EEG) nr 2913/92. 

Artikel 3 

Denna förordning träder i kraft den tjugonde dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella 
tidning. 
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(1) EGT L 256, 7.9.1987, s. 1. 
(2) Rådets förordning (EEG) nr 2913/92 av den 12 oktober 1992 om inrättandet av en tullkodex för gemenskapen (EGT L 302, 19.10.1992, 

s. 1). 



Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 26 april 2016. 

På kommissionens vägnar 

För ordföranden 
Stephen QUEST 

Generaldirektör för skatter och tullunionen  
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BILAGA 

Varubeskrivning Klassificering 
(KN-nummer) Motivering 

(1) (2) (3) 

En elektronisk maskin som fungerar som ett ljud­
gränssnitt eller en ljudmixer (en så kallad mixer/ 
analog-digital-omvandlare/förförstärkare) med de 
ungefärliga måtten 48 × 18 × 9 cm. Den består av 
ljud- och effektprocessorer, en analog-digital och 
digital-analog omvandlare och en mikrofonför­
stärkare, i ett hölje med drifts- och displayelement 
och olika analoga, optiska och digitala ingångar 
och utgångar samt FireWire-portar. 

Den har följande huvudsakliga tekniska egenska­
per: 

—  Hybrid FireWire/USB2-anslutning (kan anslutas 
till en maskin för automatisk databehandling 
[ADB]). 

— Mixer med 28 ingångar med digitala signalbe­
handlingseffekter. 

—  Särskild mixningsprogramvara. 

—  Separata uttag i frontpanelen för hörlurar, vart 
och ett med oberoende volymkontroll. 

—  Frontpanel med LED-klocka som anger status. 

Maskinen är avsedd att användas för produktion 
av digital musik i ljudstudior eller vid scenframträ­
danden. Den fungerar i två lägen: i kombination 
med en ADB-maskin eller i fristående läge. 

När maskinen används i kombination med en 
ADB-maskin har den till syfte att omvandla och 
bearbeta ljudsignaler som levereras från externa 
ljudkällor och att fungera som förförstärkare av 
mikrofonsignaler. I fristående läge kan maskinen 
användas som en mixer med integrerade effekter. 

8543 70 90 Klassificering på grundval av de allmänna be­
stämmelserna 1 och 6 för tolkning av Kombine­
rade nomenklaturen, anmärkning 5 E till kapi­
tel 84 samt texten till KN-nummer 8543, 
8543 70 och 8543 70 90. 

Eftersom maskinen har en annan specifik funk­
tion än databehandling (förförstärkning och mix­
ning av ljud) ska den klassificeras enligt det num­
mer som är tillämpligt för dess funktion eller, om 
detta inte är möjligt, enligt något restnummer. 

Maskinens funktion omfattas inte mer specifikt 
av något nummer i kapitel 85. Maskinen ska be­
traktas som en mixningsenhet som omfattas av 
nummer 8543 (se även de förklarande anmärk­
ningarna till Harmoniserade systemet, num­
mer 8543 fjärde stycket punkt 4). 

Maskinen ska därför klassificeras enligt KN-num­
mer 8543 70 90 som andra maskiner och appa­
rater med självständiga arbetsuppgifter, inte 
nämnda eller inbegripna någon annanstans i ka­
pitel 85.   
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KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) 2016/664 

av den 26 april 2016 

om klassificering av vissa varor i Kombinerade nomenklaturen 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av rådets förordning (EEG) nr 2658/87 av den 23 juli 1987 om tulltaxe- och statistiknomenklaturen och 
om Gemensamma tulltaxan (1), särskilt artikel 9.1 a, och 

av följande skäl: 

(1)  För att säkerställa en enhetlig tillämpning av Kombinerade nomenklaturen, som är en bilaga till förordning (EEG) 
nr 2658/87, är det nödvändigt att anta bestämmelser för klassificering av de varor som avses i bilagan till den 
här förordningen. 

(2)  I förordning (EEG) nr 2658/87 fastställs allmänna bestämmelser för tolkningen av Kombinerade nomenklaturen. 
Dessa bestämmelser gäller också för varje annan nomenklatur som helt eller delvis grundar sig på denna eller 
som inför underuppdelningar i den och som har upprättats genom särskilda unionsbestämmelser för 
tillämpningen av tulltaxebestämmelser eller andra åtgärder för varuhandeln. 

(3)  Enligt dessa allmänna bestämmelser bör de varor som beskrivs i kolumn 1 i tabellen i bilagan klassificeras enligt 
motsvarande KN-nummer i kolumn 2 i enlighet med den motivering som anges i kolumn 3. 

(4)  Bindande klassificeringsbesked som har utfärdats för de varor som omfattas av denna förordning men som inte 
stämmer överens med reglerna i denna förordning bör under en viss period kunna åberopas av innehavaren i 
enlighet med artikel 12.6 i rådets förordning (EEG) nr 2913/92 (2). Denna period bör vara tre månader. 

(5)  De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är förenliga med yttrandet från tullkodexkommittén. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

De varor som beskrivs i kolumn 1 i tabellen i bilagan ska i Kombinerade nomenklaturen klassificeras enligt motsvarande 
KN-nummer i kolumn 2 i tabellen. 

Artikel 2 

Bindande klassificeringsbesked som inte stämmer överens med reglerna i denna förordning får under en period på tre 
månader från den dag då denna förordning träder i kraft fortfarande åberopas i enlighet med artikel 12.6 i förordning 
(EEG) nr 2913/92. 

Artikel 3 

Denna förordning träder i kraft den tjugonde dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella 
tidning. 
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Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 26 april 2016. 

På kommissionens vägnar 

För ordföranden 
Stephen QUEST 

Generaldirektör för skatter och tullunionen  
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BILAGA 

Varubeskrivning Klassificering 
(KN-nummer) Motivering 

(1) (2) (3) 

En bärbar, batteridriven apparat för videoupptag­
ning och videoinspelning av bilder, med mått på 
cirka 10 × 5 × 2 cm och som väger cirka 
120 gram, bestående av 

—  kameralins 

—  LCD-skärm med ett diagonalt skärmmått på 
cirka 5 cm (2 tum) 

—  mikrofon 

—  högtalare 

—  processor 

—  internt litium-jonbatteri 

—  internminne med en kapacitet på 8 GB 

—  inbyggd USB-kontakt (”flip out”) 

—  HDMI-utgång 

—  inbyggd CMOS-bildsensor 

Apparaten har en digital zoomfunktion i två steg. 
Den är i stånd att spela in videobilder med en 
upplösning på 1 280 × 720 pixlar med en hastig­
het på 30 bilder per sekund under högst 2 tim­
mar. Den är inte i stånd att ta upp stillbilder. 

Inspelade videobilder kan antingen överföras till 
en maskin för automatisk databehandling (ADP) 
via det inbyggda USB-gränssnittet eller till en tv- 
apparat via en micro HDMI-kabel. 

Vid uppspelning kan videofiler också överföras till 
apparaten via det inbyggda USB-gränssnittet från 
en maskin för automatisk databehandling. Appara­
ten kan även användas som ett flyttbart minne. 

8525 80 99 Klassificering på grundval av de allmänna be­
stämmelserna 1 och 6 för tolkning av Kombine­
rade nomenklaturen samt texten till KN-num­
mer 8525, 8525 80 och 8525 80 99. 

Klassificering enligt KN-nummer 8525 80 30 
som digital kamera är utesluten, eftersom appara­
ten endast är i stånd att spela in videobilder. Det 
faktum att apparaten saknar optisk zoomfunktion 
hindrar inte att den klassificeras som videoka­
mera. (se mål C-178/14, Vario Tek, ECLI:EU: 
C:2015:152, punkterna 17–29). Apparaten ska 
med tanke på sina objektiva egenskaper betraktas 
som en videokamera. 

Videofiler kan överföras och lagras till apparaten 
från en maskin för automatisk databehandling 
och apparaten är i stånd att utföra denna funk­
tion autonomt utan ändringar. Därför kan det an­
ses att apparaten är i stånd att spela in videofiler 
från andra källor än den inbyggda televisionska­
meran. (se mål C-178/14, Vario Tek, ECLI:EU: 
C:2015:152, punkterna 30–39). 

Klassificering enligt KN-nummer 8525 80 91 
som en videokamera som endast är i stånd att 
spela in ljud och bild tagna av televisionskameran 
är därför utesluten. 

Apparaten ska därför klassificeras enligt KN-num­
mer 8525 80 99 som andra videokameror.   
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KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) 2016/665 

av den 26 april 2016 

om klassificering av vissa varor i Kombinerade nomenklaturen 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av rådets förordning (EEG) nr 2658/87 av den 23 juli 1987 om tulltaxe- och statistiknomenklaturen och 
om Gemensamma tulltaxan (1), särskilt artikel 9.1 a, och 

av följande skäl: 

(1)  För att säkerställa en enhetlig tillämpning av Kombinerade nomenklaturen, som är en bilaga till förordning (EEG) 
nr 2658/87, är det nödvändigt att anta bestämmelser för klassificering av de varor som avses i bilagan till den 
här förordningen. 

(2)  I förordning (EEG) nr 2658/87 fastställs allmänna bestämmelser för tolkningen av Kombinerade nomenklaturen. 
Dessa bestämmelser gäller också för varje annan nomenklatur som helt eller delvis grundar sig på denna eller 
som inför underuppdelningar i den och som har upprättats genom särskilda unionsbestämmelser för 
tillämpningen av tulltaxebestämmelser eller andra åtgärder för varuhandeln. 

(3)  Enligt dessa allmänna bestämmelser bör de varor som beskrivs i kolumn 1 i tabellen i bilagan klassificeras enligt 
motsvarande KN-nummer i kolumn 2 i enlighet med den motivering som anges i kolumn 3. 

(4)  Bindande klassificeringsbesked som har utfärdats för de varor som omfattas av denna förordning men som inte 
stämmer överens med reglerna i denna förordning bör under en viss period kunna åberopas av innehavaren i 
enlighet med artikel 12.6 i rådets förordning (EEG) nr 2913/92 (2). Denna period bör vara tre månader. 

(5)  De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är förenliga med yttrandet från tullkodexkommittén. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

De varor som beskrivs i kolumn 1 i tabellen i bilagan ska i Kombinerade nomenklaturen klassificeras enligt motsvarande 
KN-nummer i kolumn 2 i tabellen. 

Artikel 2 

Bindande klassificeringsbesked som inte stämmer överens med reglerna i denna förordning får under en period på tre 
månader från den dag då denna förordning träder i kraft fortfarande åberopas i enlighet med artikel 12.6 i förordning 
(EEG) nr 2913/92. 

Artikel 3 

Denna förordning träder i kraft den tjugonde dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella 
tidning. 
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Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 26 april 2016. 

På kommissionens vägnar 

För ordföranden 
Stephen QUEST 

Generaldirektör för skatter och tullar  
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BILAGA 

Varubeskrivning Klassificering 
(KN-nummer) Motivering 

(1) (2) (3) 

En handhållen apparat (så kallad limpistol) kon­
struerad för applicering av varmt smält lim på trä 
och andra material. Apparatens huvuddel är till­
verkad av plast och har ett utbytbart munstycke av 
oädel metall. Munstycket kan justeras så att flödet 
av lim kan regleras. 

När apparaten kopplas på upphettas ett termostat­
kontrollerat matningsrör som i sin tur upphettar 
ett utbytbart limstift (till en högsta temperatur på 
207 °C). Limmet blir mjukt och kan appliceras på 
de material som ska limmas. 

Den är konstruerad för i huvudsak yrkesmässig 
användning, t.ex. i förpackningsindustrin, möbel­
industrin, eller stativmontage. 

Se bild (*). 

8419 89 98 Klassificering på grundval av de allmänna be­
stämmelserna 1 och 6 för tolkning av Kombine­
rade nomenklaturen, anmärkning 3 till avsnitt XVI 
samt texten till KN-numren 8419, 8419 89 
och 8419 89 98. 

Klassificering enligt nr 8205 som handverktyg av 
oädel metall, inte nämnda eller inbegripna någon 
annanstans, är utesluten eftersom apparatens 
funktion anges i kapitel 84. 

Klassificering enligt nr 8424 som mekanisk appa­
rat för utsprutning, spridning eller finfördelning 
av vätskor eller pulver eller som sprutpistol är 
också utesluten, eftersom limmet inte sprutas ut, 
sprids eller finfördelas. 

Klassificering enligt nr 8516 som elektrisk vär­
meapparat av sådant slag som används för hus­
hållsbruk är också utesluten eftersom apparaten 
är avsedd för yrkesmässig användning och inte är 
av ett slag som normalt sett används i hushåll (se 
även de förklarande anmärkningarna till Harmo­
niserade systemet (FAHS), nr 8516, E). 

Klassificering enligt nr 8465 som en verktygma­
skin för bearbetning av trä är också utesluten ef­
tersom apparaten inte bearbetar träet. Dessutom 
hålls den i handen och är inte på annat sätt mon­
terad (se även FAHS, nr 8465). 

Apparaten är konstruerad för behandling av ma­
terial genom en process som inbegriper tempera­
turändring genom uppvärmning (en funktion 
som omfattas av nr 8419), vilket anses vara dess 
huvudfunktion, och för reglering av limmets 
flöde och applicering (en särskild funktion som 
inte specificeras eller ingår någon annanstans). 

Den ska därför klassificeras enligt KN-num­
mer 8419 89 98 som andra maskiner, med elek­
trisk uppvärmning, för behandling av material. 

(*)  Bilden återges enbart i informationssyfte.  
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KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) 2016/666 

av den 26 april 2016 

om klassificering av vissa varor i Kombinerade nomenklaturen 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av rådets förordning (EEG) nr 2658/87 av den 23 juli 1987 om tulltaxe- och statistiknomenklaturen och 
om Gemensamma tulltaxan (1), särskilt artikel 9.1 a, och 

av följande skäl: 

(1)  För att säkerställa en enhetlig tillämpning av Kombinerade nomenklaturen, som är en bilaga till förordning (EEG) 
nr 2658/87, är det nödvändigt att anta bestämmelser för klassificering av de varor som avses i bilagan till den 
här förordningen. 

(2)  I förordning (EEG) nr 2658/87 fastställs allmänna bestämmelser för tolkningen av Kombinerade nomenklaturen. 
Dessa bestämmelser gäller också för varje annan nomenklatur som helt eller delvis grundar sig på denna eller 
som inför underuppdelningar i den och som har upprättats genom särskilda unionsbestämmelser för 
tillämpningen av tulltaxebestämmelser eller andra åtgärder för varuhandeln. 

(3)  Enligt dessa allmänna bestämmelser bör de varor som beskrivs i kolumn 1 i tabellen i bilagan klassificeras enligt 
motsvarande KN-nummer i kolumn 2 i enlighet med den motivering som anges i kolumn 3. 

(4)  Bindande klassificeringsbesked som har utfärdats för de varor som omfattas av denna förordning men som inte 
stämmer överens med reglerna i denna förordning bör under en viss period kunna åberopas av innehavaren i 
enlighet med artikel 12.6 i rådets förordning (EEG) nr 2913/92 (2). Denna period bör vara tre månader. 

(5)  De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är förenliga med yttrandet från tullkodexkommittén. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

De varor som beskrivs i kolumn 1 i tabellen i bilagan ska i Kombinerade nomenklaturen klassificeras enligt motsvarande 
KN-nummer i kolumn 2 i tabellen. 

Artikel 2 

Bindande klassificeringsbesked som inte stämmer överens med reglerna i denna förordning får under en period på tre 
månader från den dag då denna förordning träder i kraft fortfarande åberopas i enlighet med artikel 12.6 i förordning 
(EEG) nr 2913/92. 

Artikel 3 

Denna förordning träder i kraft den tjugonde dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella 
tidning. 
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Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 26 april 2016. 

På kommissionens vägnar 

För ordföranden 
Stephen QUEST 

Generaldirektör för skatter och tullar  

29.4.2016 L 115/26 Europeiska unionens officiella tidning SV     



BILAGA 

Varubeskrivning Klassificering 
(KN-nummer) Motivering 

(1) (2) (3) 

En statisk omformare i plasthölje (s.k. AC/DC-ad­
apter) utformad för att omvandla växelström (AC) 
(100–240 V) till likström (12 V, 1,5 A). 

Höljet är försett med en stickkontakt för anslut­
ning till växelström och med en elektrisk kabel 
med en längd av 1,5 m och med en likströmskon­
takt som gör det möjligt att ansluta AC/DC-adap­
tern till olika apparater. 

AC/DC-adaptern presenteras för att vara strömför­
sörjare till en set-topbox (STB). Den kan också an­
vändas för att en rad andra apparater, till exempel 
telekommunikationsutrustning, maskiner för auto­
matisk databehandling, apparater för inspelning el­
ler återgivning av ljud eller video, hushållsappara­
ter och apparater för radionavigering. 

Se bild (*). 

8504 40 82 Klassificering på grundval av de allmänna be­
stämmelserna 1 och 6 för tolkning av Kombine­
rade nomenklaturen samt texten till KN-num­
mer 8504, 8504 40 och 8504 40 82. 

Klassificering enligt KN-nummer 8504 40 30 
som statiska omformare av det slag som används 
med telekommunikationsutrustning, maskiner för 
automatisk databehandling samt enheter därav är 
utesluten, eftersom AC/DC-adaptern är avsedd att 
leverera ström till många olika elektriska appara­
ter. 

Varan ska därför klassificeras enligt KN-num­
mer 8504 40 82 som likriktare. 

(*)  Bilden återges uteslutande i informationssyfte.  
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KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) 2016/667 

av den 27 april 2016 

om ändring av rådets förordning (EG) nr 2368/2002 om genomförande av Kimberleyprocessens 
certifieringssystem för den internationella handeln med rådiamanter 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 2368/2002 av den 20 december 2002 om genomförande av Kimberleypro­
cessens certifieringssystem för den internationella handeln med rådiamanter (1), särskilt artikel 19, och 

av följande skäl: 

(1)  I artikel 19 i förordning (EG) nr 2368/2002 föreskrivs att kommissionen i bilaga III ska upprätthålla en 
förteckning över medlemsstaternas behöriga myndigheter. 

(2)  Kontaktuppgifter till myndigheterna hos följande deltagande parter i Kimberleyprocessen måste korrigeras: 
Belgien, Tyskland och Förenade kungariket. 

(3)  Bilaga III till förordning (EG) nr 2368/2002 bör därför ändras i enlighet med detta, 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Bilaga III till förordning (EG) nr 2368/2002 ska ersättas med bilagan till den här förordningen. 

Artikel 2 

Denna förordning träder i kraft dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 27 april 2016. 

På kommissionens vägnar 
Federica MOGHERINI 

Vice ordförande  
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BILAGA 

”BILAGA III 

Förteckning över medlemsstaternas behöriga myndigheter och deras arbetsuppgifter enligt 
artiklarna 2 och 19 rådets förordning (EG) nr 2368/2002 

BELGIEN 

Federale Overheidsdienst Economie, KMO, Middenstand en Energie, Algemene Directie Economische Analyses en 
Internationale Economie, Dienst Vergunningen 

Service Public Fédéral Economie, PME, Classes moyennes et Energie, Direction générale des Analyses économiques et de 
l'Economie internationale, Service Licence 

Italiëlei 124, bus 71 
2000 Antwerpen 
Tfn +32 22775459 
Fax +32 22775461 
E-post: kpcs-belgiumdiamonds@economie.fgov.be 

När det gäller Belgien ska de kontroller av import och export av rådiamanter som krävs enligt förordning (EG) 
nr 2368/2002 samt tullbehandlingen endast utföras av 

The Diamond Office 
Hovenierstraat 22 
2018 Antwerpen 

TJECKIEN 

När det gäller Tjeckien ska de kontroller av import och export av rådiamanter som krävs enligt förordning (EG) 
nr 2368/2002 samt tullbehandlingen endast utföras av 

Generální ředitelství cel 
Budějovická 7 
140 96 Praha 4 
Česká republika 
Tfn +420 261333841, +420 261333859, mobil +420 737213793 
Fax +420 261333870 
E-post: diamond@cs.mfcr.cz 

Jour vid utsett tullkontor - Praha Ruzyně 

Tfn +420 220113788 (måndag-fredag - 7.30–15.30) 

Tfn +420 220119678 (lördag-söndag och röda dagar - 15.30–7.30) 

TYSKLAND 

När det gäller Tyskland ska de kontroller av import och export av rådiamanter som krävs enligt förordning (EG) 
nr 2368/2002, även utfärdandet av EU-certifikat, endast utföras av följande myndighet: 

Hauptzollamt Koblenz 
Zollamt Idar-Oberstein 
Zertifizierungsstelle für Rohdiamanten 
Hauptstraße 197 
55743 Idar-Oberstein 
Tfn +49 678156270 
Fax +49 6781562719 
E-post: poststelle.za-idar-oberstein@zoll.bund.de 
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Vid tillämpningen av artiklarna 5.3, 6, 9, 10, 14.3, 15 och 17 i denna förordning, särskilt när det gäller skyldigheterna 
att rapportera till kommissionen, ska följande myndighet fungera som behörig tysk myndighet: 
Generalzolldirektion 
Direktion VI 
Recht des grenzüberschreitenden Warenverkehrs/Besonderes Zollrecht 
Krelingstraβe 50 
90408 Nürnberg 
Tfn +49 9113763754 
Fax +49 9113762273 
E-post: DVIA3.gzd@zoll.bund.de 

PORTUGAL 

Autoridade Tributária e Aduaneira 
Direção de Serviços de Regulação Aduaneira 
R. da Alfândega, 5 
1149-006 Lisboa 
Tfn +351 218813888/9 
Fax +351 218813941 
E-post: dsra@at.gov.pt 

När det gäller Portugal ska de kontroller av import och export av rådiamanter som krävs enligt förordning (EG) 
nr 2368/2002 samt tullbehandlingen endast utföras av 
Alfândega do Aeroporto de Lisboa 
Aeroporto de Lisboa, 
Terminal de Carga, Edifício 134 
1750-364 Lisboa 
Tfn +351 210030080 
Fax +351 210037777 
E-post: aalisboa-kimberley@at.gov.pt 

RUMÄNIEN 

Autoritatea Națională pentru Protecția Consumatorilor 
(National Authority for Consumer Protection) 
1 Bd. Aviatorilor Nr. 72, sectorul 1 București, România 
(72 Aviatorilor Bvd., sector 1, Bucharest, Romania) 
Cod postal (Postnummer) 011865 
Tfn +40 213184635/213129890/213121275 
Fax +40 213184635/213143462 
www.anpc.ro 

FÖRENADE KUNGARIKET 

Government Diamond Office 
Conflict Department 
Room WH.1.163 
Foreign and Commonwealth Office 
King Charles Street 
London 
SW1A 2AH 
Tfn +44 2070086903/2070085797 
Fax +44 2070083905 
E-post: KPUK@fco.gov.uk”  
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KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) 2016/668 

av den 27 april 2016 

om ändring av förordning (EG) nr 1484/95 vad gäller fastställandet av de representativa priserna 
inom sektorerna för fjäderfäkött och ägg samt för äggalbumin 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1308/2013 av den 17 december 2013 om 
upprättande av en samlad marknadsordning för jordbruksprodukter och om upphävande av rådets förordningar (EEG) 
nr 922/72, (EEG) nr 234/79, (EG) nr 1037/2001 och (EG) nr 1234/2007 (1), särskilt artikel 183 b, 

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 510/2014 av den 16 april 2014 om systemet för 
handeln med vissa varor som framställs genom bearbetning av jordbruksprodukter och om upphävande av rådets 
förordningar (EG) nr 1216/2009 och (EG) nr 614/2009 (2), särskilt artikel 5.6 a, och 

av följande skäl: 

(1)  Genom kommissionens förordning (EG) nr 1484/95 (3) fastställs tillämpningsföreskrifter för ordningen för 
tillämpning av tilläggsbelopp för import samt representativa priser för fjäderfäkött och ägg och för äggalbumin. 

(2)  Det framgår av den regelbundna kontrollen av de uppgifter som ligger till grund för fastställandet av de 
representativa priserna för produkterna inom sektorerna för fjäderfäkött och ägg samt för äggalbumin, att de 
representativa priserna för import av vissa produkter bör ändras med hänsyn till variationerna i pris efter 
ursprung. 

(3)  Förordning (EG) nr 1484/95 bör därför ändras i enlighet med detta. 

(4)  Eftersom denna åtgärd bör tillämpas så fort uppdaterade uppgifter föreligger, bör denna förordning träda i kraft 
samma dag som den offentliggörs. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Bilaga I till förordning (EG) nr 1484/95 ska ersättas med texten i bilagan till den här förordningen. 

Artikel 2 

Denna förordning träder i kraft samma dag som den offentliggörs i Europeiska unionens officiella tidning. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 27 april 2016. 

På kommissionens vägnar 

För ordföranden 
Jerzy PLEWA 

Generaldirektör för jordbruk och landsbygdsutveckling  
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BILAGA 

”BILAGA I 

KN-nummer Varubeskrivning 
Representativt 

pris 
(euro/100 kg) 

Säkerhet som 
avses i artikel 3 
(euro/100 kg) 

Ursprung (1) 

0207 12 10 Plockade och urtagna (s.k. 70 %-kycklingar), frysta 128,0 0 AR 

0207 12 90 Plockade och urtagna (s.k. 65 %-kycklingar), frysta 131,1 0 AR 
129,3 0 BR 

0207 14 10 Styckningsdelar av höns, benfria, frysta 251,8 15 AR 
183,6 38 BR 
281,2 6 CL 
220,4 24 TH 

0207 27 10 Styckningsdelar av kalkon, benfria, frysta 370,6 0 BR 
211,8 26 CL 

0408 91 80 Torkade ägg utan skal 507,6 0 AR 

1602 32 11 Inte kokta eller på annat sätt värmebehandlade 
beredningar av höns av arten Gallus domesticus 

190,3 29 BR 

(1)  Enligt den nomenklatur för länder som fastställs i kommissionens förordning (EU) nr 1106/2012 av den 27 november 2012 om 
tillämpning av Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 471/2009 om gemenskapsstatistik över utrikeshandeln med icke- 
medlemsstater vad gäller uppdateringen av nomenklaturen avseende länder och territorier (EUT L 328, 28.11.2012, s. 7). Koden 
’ZZ’ står för ’Övrigt ursprung’.”   
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KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) 2016/669 

av den 28 april 2016 

om ändring av genomförandeförordning (EU) nr 808/2014 vad gäller ändring av och innehållet i 
landsbygdsprogrammen, publicitet i samband med dessa program och omräkningsfaktorerna för 

omvandling till djurenheter 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1305/2013 av den 17 december 2013 om stöd för 
landsbygdsutveckling från Europeiska jordbruksfonden för landsbygdsutveckling (EJFLU) och om upphävande av rådets 
förordning (EG) nr 1698/2005 (1), särskilt artiklarna 8.3, 12, 41 och 66.5, och 

av följande skäl: 

(1)  I artikel 4.2 i kommissionens genomförandeförordning (EU) nr 808/2014 (2) fastställs det högsta antal ändringar 
av landsbygdsprogram som medlemsstaterna får föreslå kommissionen. Särskilda regler bör gälla när stödet 
tillhandahålls genom ett finansieringsinstrument, så att medlemsstaterna får den flexibilitet som behövs vid 
genomförandet av finansieringsinstrumentet. Därför bör det högsta antalet programändringar inte tillämpas vad 
gäller ändringar som rör programplaneringen av finansiella instrument. 

(2)  I artikel 9 i genomförandeförordning (EU) nr 808/2014 fastställs regler för omvandling av enheter, inklusive 
bestämmelser om omräkningsfaktorerna för olika djurslag till djurenheter. Det bör klargöras att dessa 
omräkningsfaktorer inte bara är tillämpliga vad gäller åtaganden att föda upp lokala raser som riskerar att 
försvinna från djurhållningen utan vad gäller alla djurhållningsrelaterade åtaganden enligt artiklarna 28, 29 
och 34 i förordning (EU) nr 1305/2013. 

(3)  I del 1 punkt 8.2 och del 2 punkt 5.2 i bilaga I till genomförandeförordning (EU) nr 808/2014 fastställs vissa 
regler beträffande beskrivningen av åtgärderna inom landsbygdsprogrammen och inom nationella ramar. 
Särskilda regler bör gälla när stödet tillhandahålls genom ett finansieringsinstrument, så att medlemsstaterna får 
den flexibilitet som behövs vid genomförandet av finansieringsinstrumentet. 

(4)  I bilaga II till genomförandeförordning (EU) nr 808/2014 fastställs de omräkningsfaktorer för omvandling av djur 
till djurenheter som avses i artikel 9 och föreskrivs att dessa omräkningsfaktorer får ökas för alla kategorier som 
ingår i tabellen och sänkas för andra fjäderfän, med hänsyn till vetenskapliga rön som förklaras och väl motiveras 
i landsbygdsprogrammen. Medlemsstaterna bör ges möjlighet att sänka omräkningsfaktorerna inte bara för 
”övriga fjäderfän” utan för alla kategorier som ingår i tabellen när det är motiverat och på grundval av 
vetenskapliga rön. 

(5)  I del 1 punkt 2.2 i bilaga III till förordning (EU) nr 808/2014 fastställs de minimikrav vad gäller informations- 
och publicitetsåtgärder som gäller för stödmottagarna under genomförandet av en insats. I punkt 2.2 b föreskrivs 
olika krav beroende på det totala offentliga stödets storlek. För att garantera proportionella och harmoniserade 
krav bör det fastställas en enhetlig tröskel på 50 000 euro. Med hänsyn till särdragen hos de areal- och 
djurrelaterade åtgärderna och hos andra åtgärder som inte avser investeringar, bör medlemsstaterna dessutom 
själva få avgöra om dessa åtgärder bör omfattas av informationskraven. 

(6)  Genomförandeförordning (EU) nr 808/2014 bör därför ändras i enlighet med detta. 

(7)  De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är förenliga med yttrandet från landsbygdsutvecklingskommittén. 
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HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Genomförandeförordning (EU) nr 808/2014 ska ändras på följande sätt:  

1. I artikel 4.2 ska följande läggas till som led e: 

”e)  vid ändringar gällande finansieringsinstrument som avses i artikel 37 i förordning (EU) nr 1303/2013.”  

2. Artikel 9 ska ersättas med följande: 

”Artikel 9 

1. Om åtaganden som gjorts enligt artiklarna 28, 29 och 34 i förordning (EU) nr 1305/2013 avser djurenheter 
ska de omräkningsfaktorer för omvandling av de olika djurkategorierna till djurenheter som anges i bilaga II 
tillämpas. 

2. Om åtaganden enligt artiklarna 28, 29 och 34 i förordning (EU) nr 1305/2013 uttrycks i andra enheter än de 
som används i bilaga II till den förordningen, får medlemsstaterna beräkna betalningarna på grundval av dessa andra 
enheter. I sådana fall ska medlemsstaterna säkerställa att de högsta belopp per år som berättigar till stöd från EJFLU 
och som anges i den bilagan inte överskrids. 

3. Stöd enligt artiklarna 28, 29 och 34 i förordning (EU) nr 1305/2013 kan inte beviljas per djurenhet, utom när 
det gäller sådant stöd för åtaganden att föda upp lokala raser som riskerar att försvinna från djurhållningen som avses 
i artikel 28.10 b i den förordningen.”  

3. Bilaga I ska ändras i enlighet med bilaga I till denna förordning.  

4. Bilaga II ska ersättas med texten i bilaga II till denna förordning.  

5. Bilaga III ska ändras i enlighet med bilaga III till denna förordning. 

Artikel 2 

Denna förordning träder i kraft den sjunde dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella 
tidning. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 28 april 2016. 

På kommissionens vägnar 
Jean-Claude JUNCKER 

Ordförande  
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BILAGA I 

Bilaga I till genomförandeförordning (EU) nr 808/2014 ska ändras på följande sätt:  

1. I del 1 punkt 8.2 ska led c ersättas med följande: 

”c)  Omfattning, stödnivå, stödberättigade mottagare och, i förekommande fall, metod för beräkning av stödbelopp 
eller stödnivå fördelat på delåtgärd och/eller typ av insats, vid behov. För varje typ av insats ska det anges en 
specificering av stödberättigande kostnader, villkor för stödberättigande, tillämpliga belopp och stödnivåer och 
principer för fastställande av urvalskriterierna. När stöd ges till ett finansieringsinstrument som genomförs enligt 
artikel 38.4 första stycket leden a och b i förordning (EU) nr 1303/2013, ska det anges en beskrivning av typen 
av finansieringsinstrument, allmänna kategorier av slutmottagare, allmänna kategorier av stödberättigande 
kostnader, högsta stödnivå och principer vad gäller fastställandet av urvalskriterier.”  

2. I del 2 punkt 5.2 ska led c ersättas med följande: 

”c)  Omfattning, stödnivå, stödberättigade mottagare och, i förekommande fall, metod för beräkning av stödbelopp 
eller stödnivå fördelat på delåtgärd och/eller typ av insats, vid behov. För varje typ av insats ska det anges en 
specificering av stödberättigande kostnader, villkor för stödberättigande, tillämpliga belopp och stödnivåer och 
principer för fastställande av urvalskriterierna. När stöd ges till ett finansieringsinstrument som genomförs enligt 
artikel 38.4 första stycket leden a och b i förordning (EU) nr 1303/2013, ska det anges en beskrivning av typen 
av finansieringsinstrument, allmänna kategorier av slutmottagare, allmänna kategorier av stödberättigande 
kostnader, högsta stödnivå och principer vad gäller fastställandet av urvalskriterier.”   

BILAGA II 

”BILAGA II 

Omräkningsfaktorer för omvandling av djur till djurenheter (DE) enligt artikel 9.1 och 9.2 

1.  Tjurar, kor och andra nötkreatur över två år, hästdjur över sex månader 1,0 DE 

2.  Nötkreatur från sex månader till två år 0,6 DE 

3.  Nötkreatur under sex månader 0,4 DE 

4.  Får och getter 0,15 DE 

5.  Avelssuggor > 50 kg 0,5 DE 

6.  Andra grisar 0,3 DE 

7.  Värphöns 0,014 DE 

8.  Andra fjäderfän 0,03 DE 

För de kategorier eller underkategorier av djur som anges i denna tabell kan omräkningsfaktorerna i undantagsfall 
komma att höjas eller sänkas med hänsyn till vetenskapliga rön som förklaras och är väl motiverade i landsbygdspro­
grammen. 

Andra djurkategorier får läggas till i undantagsfall. Omräkningsfaktorerna för sådana kategorier ska fastställas med hän­
syn till särskilda omständigheter och vetenskapliga rön som förklaras och är väl motiverade i landsbygdsprogrammen.”   

29.4.2016 L 115/35 Europeiska unionens officiella tidning SV     



BILAGA III 

I del 1 punkt 2.2 i bilaga III till genomförandeförordning (EU) nr 808/2014 ska led b ersättas med följande: 

”b)  När det gäller insatser som inte omfattas av led c och där det totala offentliga stödet överskrider 50 000 euro 
ska minst en affisch (minst i A3-storlek) eller en upplysningstavla med information om projektet, som framhäver 
det finansiella stödet från unionen, sättas upp på en plats som är väl synlig för allmänheten. Medlemsstaterna får 
dock besluta att detta krav inte ska tillämpas på, eller att tröskeln ska höjas för, insatser enligt artikel 21.1 
leden a och b (när det gäller inkomstbortfall och underhållskostnader) och artiklarna 28–31, 33, 34 och 40 i 
förordning (EU) nr 1305/2013. Medlemsstaterna får också besluta att detta krav inte ska tillämpas på, eller att 
tröskeln ska höjas för, andra insatser som inte medför en investering där det, på grund av den finansierade 
insatsens karaktär, inte är möjligt att hitta en lämplig placering av en affisch eller tavla. En upplysningstavla ska 
sättas upp i de lokaler som används av de lokala aktionsgrupper som finansieras genom Leader.”  
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KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) 2016/670 

av den 28 april 2016 

om införande av unionsövervakning i förväg av import av vissa järn- och stålprodukter med 
ursprung i vissa tredjeländer 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2015/478 av den 11 mars 2015 om gemensamma 
importregler (1), särskilt artikel 10, 

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2015/755 av den 29 april 2015 om gemensamma 
regler för import från vissa tredjeländer (2), särskilt artikel 7, 

efter samråd med kommittén för skyddsåtgärder och gemensamma exportregler, och 

av följande skäl: 

(1)  Enligt artikel 10 i förordning (EU) 2015/478 får unionsövervakning i förväg införas om utvecklingen av 
importen av en produkt hotar att skada unionens producenter, och om unionens intressen så kräver. Artikel 7 i 
förordning (EU) 2015/755 ger också möjlighet att införa unionsövervakning i förväg om unionens intressen så 
kräver. 

(2)  Den 16 mars 2016 offentliggjorde Europeiska kommissionen ett meddelande om möjligheterna att lösa de 
aktuella problem som de europeiska stålproducenterna står inför (3). 

(3)  Import till unionen av järn- och stålprodukter i allmänhet ökade med 32 % mellan 2012 och 2015, från 
41,8 miljoner ton till 55,0 miljoner ton. Under samma period sjönk priserna på den övergripande stålimporten 
med 17 %. Samtidigt sjönk unionens export av stålprodukter med nästan 20 % i genomsnitt, från 62,3 miljoner 
ton under 2012 till 50,7 miljoner ton under 2015 (4). 

(4)  Utvecklingen är ännu tydligare för de stålprodukter som tidigare fram till 2012 varit föremål för 
unionsövervakning i förväg (5). I fråga om de produkterna ökade importen med 53 % under samma period, från 
13,3 miljoner ton under 2012 till 20,2 miljoner ton under 2015, och motsvarande importpriser sjönk med i 
genomsnitt 22 % (6). 

(5) Sedan tidigt 2000-tal har den globala kapaciteten att producera stål ökat snabbt och den mesta kapacitets­
ökningen har skett i Folkrepubliken Kina (nedan kallad Kina). Världens nominella ståltillverkningskapacitet 
uppskattades till 2 243 miljoner ton år 2014 enligt OECD; vilket är mer än dubbelt så mycket som den kapacitet 
på 1 060 miljoner ton som registrerades under år 2000. 

(6)  Parallellt med detta ökade den totala exporten kraftigt, och då främst från Kina, främst på grund av den allmänna 
ekonomiska nedgången och den minskande inhemska efterfrågan. Detta har lett till sänkta stålpriser i hela 
världen. Kina är i dag världens ledande tillverkare av stål med en produktion på 822,7 miljoner ton råstål under 
2014 (7), vilket är nästan hälften av den globala stålproduktionen. Den kinesiska överkapaciteten uppskattas till 
cirka 350 miljoner ton (8). Detta motsvarar cirka 40 % av Kinas produktion och är nästan dubbelt så mycket som 
unionens totala årliga produktion av stål. 
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(7)  Redan 2015 gick 10 % av den kinesiska exporten till unionen, vilket motsvarar mer än 30 % av den totala 
importen till unionen. Detta ledde till att den blygsamma ökningen av unionens inhemska efterfrågan helt och 
hållet täcktes genom import. Med tanke på att EU på grund av sin storlek och sina prisnivåer är en viktig 
importmarknad för stål, är det högst troligt att ett eventuellt överskott i stålkapaciteten även i framtiden kommer 
att styras om till unionen. 

(8)  Samtidigt har tillträdet till marknader i tredjeländer nyligen i hög grad begränsats. Regeringar tillgriper allt oftare 
handelspolitiska åtgärder som svar på den kris som drabbat den globala stålindustrin, och många ekonomier som 
tidigare inte använde sådana åtgärder har nu börjat använda dem. Det rör sig om olika former av handelshinder 
som höjda tullar samt antidumpnings- och antisubventionsåtgärder, som använts på marknader med en 
betydande marknadsandel av den globala förbrukningen (1). Detta gör att risken ökar att handel med stål riktas 
mot unionen. 

(9)  Unionens stålindustri är fortfarande världsledande i det högteknologiskt specialiserade produktsegmentet. 
Däremot har konkurrenskraften för unionens stålproducenter på den globala stålmarknaden försämrats under de 
senaste åren. Dessutom har det ekonomiska resultatet för unionens stålindustri försämrats snabbt under de 
senaste åren. Den genomsnittliga lönsamheten ligger under hållbara nivåer, investeringar har mattats av, sysselsätt­
ningsnivåerna har minskat och det finns nästan inget utrymme för expansion. Unionsindustrin kämpar med höga 
energikostnader och beroendet av importerade råvaror. 

(10)  Även om produktionen av råstål i unionen förblev relativt stabil under perioden 2013–2015 på omkring 
166–169 miljoner ton per år, sjönk produktionen märkbart under andra halvåret 2015 med ungefär 10 % 
jämfört med första halvåret. 

(11)  På grundval av den senaste tidens utveckling av importen av stålprodukter, av unionsindustrins utsatta situation, 
den fortsatt låga efterfrågan på unionsmarknaden och sannolikheten för att den nuvarande och framtida 
överkapaciteten kommer att ledas om till unionen om efterfrågan återhämtar sig, anses därför ett hot om skada 
för unionens tillverkare föreligga. 

(12)  Det ligger således i EU:s intresse att övervakning i förväg sker av import av vissa stålprodukter så att man kan få 
fram de mycket detaljerade statistiska uppgifter som behövs för en snabb analys av importutvecklingen från alla 
tredjeländer. Snabb och förväntad handelsstatistik är nödvändig om det ska gå att hantera EU-stålmarknadens 
sårbarhet i samband med plötsliga förändringar på den globala stålmarknaden. Detta är särskilt viktigt i den 
nuvarande krissituationen, som präglas av osäkerhet om huruvida efterfrågan strukturellt sett kommer att 
återhämta sig och huruvida EU-industrin faktiskt kommer att kunna dra nytta av det. 

(13)  Mot bakgrund av utvecklingen på marknaden för vissa stålprodukter bör övervakningen i förväg omfatta de 
produkter som förtecknas i bilaga I till denna förordning. 

(14)  I syfte att fullborda den inre marknaden krävs det att de formaliteter som importörer till unionen ska fullgöra är 
identiska oavsett var varorna klareras. 

(15)  I syfte att underlätta insamlingen av uppgifter bör det krävas att ett övervakningsdokument som uppfyller 
enhetliga villkor visas upp vid övergång till fri omsättning för produkter som omfattas av denna förordning. 
Detta krav ska träda i kraft 21 arbetsdagar efter ikraftträdandet av denna förordning i syfte att hindra övergång 
till fri omsättning av produkter på väg till unionen och för att ge importörerna tillräckligt med tid för att begära 
nödvändiga handlingar. 

(16)  På begäran av importören ska övervakningsdokumentet inom en fastställd tidsperiod påtecknas av 
medlemsstaternas myndigheter, dock utan att detta medför någon rätt för importören att importera. Dokumentet 
bör därför få användas endast så länge importreglerna inte ändras. 

(17)  Ett övervakningsdokument som utfärdats med tanke på unionens övervakning i förväg bör gälla i hela unionen, 
oavsett i vilken medlemsstat det utfärdats. 

29.4.2016 L 115/38 Europeiska unionens officiella tidning SV     

(1) Källa: WTO: Overview of Developments in the International Trading Environment https://www.wto.org/english/news_e/news15_e/ 
trdev_09dec15_e.htm 

https://www.wto.org/english/news_e/news15_e/trdev_09dec15_e.htm
https://www.wto.org/english/news_e/news15_e/trdev_09dec15_e.htm


(18)  Medlemsstaterna och kommissionen bör i största möjliga utsträckning utbyta information om resultaten av 
övervakningen i förväg. 

(19)  De nationella myndigheterna ska ansvara för utfärdandet av kontrolldokumenten, men utfärdandet ska omfattas 
av standardvillkor på unionsnivå. 

(20)  För att undvika onödiga restriktioner och alltför stora störningar av verksamheten hos företag nära gränserna bör 
import vars nettovikt är högst 2 500 kg inte omfattas av denna förordning. 

(21)  Unionen är ekonomiskt djupt integrerad med Norge, Island och Liechtenstein inom ramen för Europeiska 
ekonomiska samarbetsområdet (EES). Enligt EES-avtalet ska medlemmarna i EES i princip inte tillämpa 
handelspolitiska skyddsåtgärder i sina ömsesidiga förbindelser. Av dessa skäl bör produkter med ursprung i 
Norge, Island och Liechtenstein undantas från tillämpningen av denna förordning. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

1. Övergång till fri omsättning inom unionen av vissa järn- och stålprodukter som anges i bilaga I till denna 
förordning ska omfattas av övervakning i förväg i enlighet med förordning (EU) 2015/478 och förordning (EU) 
2015/755. Detta gäller import vars nettovikt överstiger 2 500 kg. 

2. Klassificeringen av de produkter som omfattas av denna förordning ska baseras på unionens tulltaxe- och statistik­
nomenklatur (”Taric”). Ursprunget för de produkter som omfattas av denna förordning ska fastställas i enlighet med 
artikel 60 i den gällande tullkodexen för unionen (1). 

3. Produkter med ursprung i Norge, Island och Liechtenstein är undantagna. 

Artikel 2 

1. Övergång till fri omsättning i unionen för de produkter som avses i artikel 1 ska ske mot uppvisande av ett 
övervakningsdokument utfärdat av de behöriga myndigheterna i en medlemsstat. 

2. Punkt 1 ska börja tillämpas 21 arbetsdagar efter ikraftträdandet av denna förordning. 

3. De behöriga myndigheterna i medlemsstaterna ska inom fem arbetsdagar efter det att en ansökan lämnats in av en 
importör till unionen, oavsett var i unionen denne är etablerad, automatiskt och avgiftsfritt utfärda det övervaknings­
dokument som avses i punkt 1 för de kvantiteter som ansökan avser. Om inte motsatsen bevisas ska ansökan anses ha 
mottagits av den behöriga nationella myndigheten senast tre arbetsdagar efter det att den lades fram. 

4. Ett övervakningsdokument som utfärdats av någon av de myndigheter som anges i bilaga II ska gälla inom hela 
unionen. 

5. Övervakningsdokumentet ska upprättas på en blankett som motsvarar förlagan i bilaga I till förordning (EU) 
2015/478 eller bilaga II till förordning (EU) 2015/755 för import från de tredjeländer som anges i bilaga I till den 
förordningen. 

6. Importörens ansökan ska innehålla följande uppgifter: 

a) Sökandens namn och fullständiga adress (inbegripet telefon- och telefaxnummer, e-postadress och eventuellt registre­
ringsnummer hos behörig nationell myndighet) samt momsregistreringsnummer om sökanden är momspliktig. 

b)  I förekommande fall, deklarantens eller sökandens eventuella företrädares namn och fullständiga adress (inbegripet 
telefon- och faxnummer samt e-postadress). 
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c)  Varubeskrivning med uppgifter om deras  

1. handelsbeteckning,  

2. Taric-nummer,  

3. ursprungsland och avsändarland. 

d)  Deklarerade kvantiteter uttryckta i kg och, i förekommande fall, i annan lämplig mängdenhet (par, styck, etc.). 

e)  Cif-värdet i euro vid unionens gräns. 

f)  Följande försäkran, daterad och underskriven av den sökande med namnförtydligande med stora bokstäver: ”Jag 
bekräftar härmed att uppgifterna i denna ansökan är riktiga och lämnade i god tro och att jag är etablerad i 
unionen.” 

Importören ska också lämna in kommersiella bevis på sin avsikt att importera, exempelvis en kopia av försäljnings- eller 
köpekontraktet eller proformafakturan. Om så begärs, exempelvis i de fall då varorna inte inköpts direkt i tillverk­
ningslandet, ska importören visa upp ett tillverkningsintyg som är utfärdat av det producerande stålverket. 

7. Utan att det påverkar tillämpningen av eventuella ändringar av gällande importbestämmelser eller av de beslut som 
fattas inom ramen för ett avtal eller inom ramen för förvaltningen av en kvot, 

a)  ska giltighetstiden för övervakningsdokument vara fyra månader, 

b)  får outnyttjade eller endast delvis utnyttjade övervakningsdokuments giltighetstid förlängas med en motsvarande 
period. 

8. De behöriga myndigheterna får, på villkor som de själva fastställer, tillåta att deklarationer och ansökningar 
överlämnas eller trycks på elektronisk väg. Alla dokument och uppgifter måste emellertid på begäran vara tillgängliga för 
de behöriga myndigheterna. 

9. Övervakningsdokumentet får utfärdas elektroniskt förutsatt att de berörda tullkontoren har tillgång till dokumentet 
via ett datornät. 

Artikel 3 

1. Om det konstateras att det enhetspris till vilket transaktionen genomförs skiljer sig från det pris som är angivet i 
övervakningsdokumentet med mindre än 5 % åt det ena eller det andra hållet eller att den totala kvantiteten av de 
produkter som deklareras för import överskrider den kvantitet som anges i övervakningsdokumentet med mindre än 
5 %, ska detta inte hindra att produkterna i fråga övergår till fri omsättning. 

2. Ansökningar om kontrolldokument och själva kontrolldokumenten ska vara konfidentiella. De ska vara förbehållna 
de behöriga myndigheterna och sökanden. 

Artikel 4 

1. Medlemsstaterna ska till kommissionen meddela så aktuella uppgifter som möjligt om de kvantiteter och värden (i 
euro) för vilka övervakningsdokument har utfärdats, så regelbundet som möjligt och åtminstone den sista dagen i varje 
månad. 

De uppgifter som medlemsstaterna lämnar ska indelas efter produkt, Taric-nummer och land. 

2. Medlemsstaterna ska anmäla varje upptäckt fall av oegentligheter eller bedrägeri samt i förekommande fall de 
grunder på vilka de har nekat att utfärda ett övervakningsdokument. 
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Artikel 5 

Alla meddelanden enligt denna förordning ska ställas till kommissionen och ska sändas på elektronisk väg via det 
integrerade nät som upprättats för detta ändamål, om det inte av tvingande tekniska skäl är nödvändigt att tillfälligt 
använda andra kommunikationssätt. 

Artikel 6 

Denna förordning träder i kraft dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning. 

Denna förordning ska tillämpas samma dag som den offentliggörs i Europeiska unionens officiella tidning till och med den 
15 maj 2020. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 28 april 2016. 

På kommissionens vägnar 
Jean-Claude JUNCKER 

Ordförande  
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BILAGA I 

Förteckning över produkter som omfattas av unionsövervakning i förväg 

7207 11 14 7304 

7208 7305 

7209 7306 

7210 7307 19 10 

7211 7307 23 

7212 7307 91 00 

7213 7307 93 11 

7214 7307 93 19 

7215 7307 99 80 

7216 7318 12 90 

7217 7318 14 91 

7219 7318 14 99 

7220 7318 15 41 

7221 7318 15 59 

7222 7318 15 69 

7223 7318 15 81 

7225 7318 15 89 

7226 7318 15 90 

7227 7318 16 91 

7228 7318 16 99 

7301 7318 19 00 

7302 7318 21 00 

7303 7318 22 00   
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BILAGA II 

СПИСЪК НА КОМПЕТЕНТНИТЕ НАЦИОНАЛНИ ОРГАНИ 

LISTA DE LAS AUTORIDADES NACIONALES COMPETENTES 

SEZNAM PŘÍSLUŠNÝCH VNITROSTÁTNÍCH ORGÁNŮ 

LISTE OVER KOMPETENTE NATIONALE MYNDIGHEDER 

LISTE DER ZUSTÄNDIGEN BEHÖRDEN DER MITGLIEDSTAATEN 

PÄDEVATE RIIKLIKE ASUTUSTE NIMEKIRI 

ΔΙΕΥΘΥΝΣΕΙΣ ΤΩΝ ΑΡΧΩΝ ΕΚΔΟΣΗΣ ΑΔΕΙΩΝ ΤΩΝ ΚΡΑΤΩΝ ΜΕΛΩΝ 

LIST OF THE COMPETENT NATIONAL AUTHORITIES 

LISTE DES AUTORITÉS NATIONALES COMPÉTENTES 

POPIS NADLEŽNIH NACIONALNIH TIJELA 

ELENCO DELLE COMPETENTI AUTORITÀ NAZIONALI 

VALSTU KOMPETENTO IESTĀŽU SARAKSTS 

ATSAKINGŲ NACIONALINIŲ INSTITUCIJŲ SĄRAŠAS 

AZ ILLETÉKES NEMZETI HATÓSÁGOK LISTÁJA 

LISTA TAL-AWTORITAJIET NAZZJONALI KOMPETENTI 

LIJST VAN BEVOEGDE NATIONALE INSTANTIES 

WYKAZ WŁAŚCIWYCH ORGANÓW KRAJOWYCH 

LISTA DAS AUTORIDADES NACIONAIS COMPETENTES 

LISTA AUTORITĂȚILOR NAȚIONALE COMPETENTE 

ZOZNAM PRÍSLUŠNÝCH ŠTÁTNYCH ORGÁNOV 

SEZNAM PRISTOJNIH NACIONALNIH ORGANOV 

LUETTELO TOIMIVALTAISISTA KANSALLISISTA VIRANOMAISISTA 

FÖRTECKNING ÖVER BEHÖRIGA NATIONELLA MYNDIGHETER 

BELGIQUE/BELGIË 

Service public fédéral de l'économie, des PME, des classes moyennes et de l'énergie 
Direction générale du potentiel économique 
Service des licences 
rue du Progrès 50 
B-1210 Bruxelles 
Fax (32-2) 277 50 63 

Federale Overheidsdienst Économie, KMO, 
Middenstand & Énergie 
Algemene directie Economisch Potentieel 
Dienst Vergunningen 
Vooruitgangstraat 50 
B-1210 Brussel 
Fax (32-2) 277 50 63 

29.4.2016 L 115/43 Europeiska unionens officiella tidning SV     



БЪЛГАРИЯ 

Министерство на икономиката и енергетиката 
дирекция ”Регистриране, лицензиране и контрол” 
ул. ”Славянска” № 8 
1052 София 
Факс: (359-2) 981 50 41 
Fax (359-2) 980 47 10 

ČESKÁ REPUBLIKA 

Ministerstvo průmyslu a obchodu 
Licenční správa 
Na Františku 32 
CZ-110 15 Praha 1 
Fax (420) 224 21 21 33 

DANMARK 

Erhvervs- og Byggestyrelsen 
Økonomi- og Erhvervsministeriet 
Langelinie Allé 17 
DK-2100 København Ø 
Fax (45) 35 46 60 01 

DEUTSCHLAND 

Bundesamt für Wirtschaft und Ausfuhrkontrolle, 
(BAFA) 
Frankfurter Straße 29-35 
D-65760 Eschborn 1 
Fax (49) 6196 90 88 00 

EESTI 

Majandus- ja Kommunikatsiooniministeerium 
Harju 11 
EE-15072 Tallinn 
Faks: +372 631 3660 

IRELAND 

Department of Enterprise, Trade and Employment 
Import/Export Licensing, Block C 
Earlsfort Centre 
Hatch Street 
IE-Dublin 2 
Fax +353-1-631 25 62 

ΕΛΛΑΔΑ 

Υπουργείο Οικονομίας, Ανάπτυξης και Τουρισμού 
Γενική Διεύθυνση Διεθνούς Οικονομικής και Εμπορικής Πολιτικής 
Δ/νση Συντονισμού Εμπορίου και Εμπορικών Καθεστώτων 
Τμήμα Β': Ειδικών Καθεστώτων Εισαγωγών 
Οδός Κορνάρου 1 
GR 105 63 Αθήνα 
Τηλ..: +30 210 3286041-43 
Φαξ: +30 210 3286094 
E-mail: e3a@mnec.gr 
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ESPAÑA 

Ministerio de Industria, Turismo y Comercio 
Secretaría General de Comercio Exterior 
Subdirección General de Comercio Exterior de Productos Industriales 
Paseo de la Castellana 162 
E-28046 Madrid 
Fax +34-91 349 38 31 

FRANCE 

Ministère de l'économie, des finances et de l'industrie 
Direction générale des entreprises 
Sous-direction des biens de consommation 
Bureau textile-importations 
Le Bervil 
12, rue Villiot 
F-75572 Paris Cedex 12 
Fax (33) 153 44 91 81 

REPUBLIKA HRVATSKA 

Ministarstvo vanjskih i europskih poslova 
Trg N. Š. Zrinskog 7-8, 
10000 Zagreb 
Tel. (385) 1 6444626 
Fax (385) 1 6444601 

ITALIA 

Ministero dello Sviluppo Economico 
Direzione Generale per la Politica Commerciale 
DIV. III 
Viale America, 341 
I-00144 Roma 
Fax (39) 06 59 93 26 36 
E-mail: dgpci.div3@mise.gov.it 

ΚΥΠΡΟΣ 

Υπουργείο Εμπορίου, Βιομηχανίας και Τουρισμού 
Υπηρεσία Εμπορίου 
Μονάδα Έκδοσης Αδειών Εισαγωγής/Εξαγωγής 
Οδός Ανδρέα Αραούζου Αρ. 6 
CY-1421 Λευκωσία 
Φαξ (357) 22 37 51 20 

LATVIJA 

Latvijas Republikas Ārlietu ministrija 
K. Valdemāra iela 3 
LV-1395 Rīga 
Fakss: +371-67 828 121 

LIETUVA 

Lietuvos Respublikos ūkio ministerija 
Investicijų ir eksporto departamentas 
Gedimino pr. 38/2 
LT-01104 Vilnius 
Faks. +370 706 64 762 
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LUXEMBOURG 

Ministère de l'économie et du commerce extérieur 
Office des licences 
BP 113 
L-2011 Luxembourg 
Fax (352) 46 61 38 

MAGYARORSZÁG 

Magyar Kereskedelmi Engedélyezési Hivatal 
Margit krt. 85. 
HU-1024 Budapest 
Fax (36-1) 336 73 02 

MALTA 

Diviżjoni għall-Kummerċ 
Servizzi Kummerċjali 
Lascaris 
MT-Valletta CMR02 
Fax (356) 25 69 02 99 

NEDERLAND 

Belastingdienst/Douane centrale dienst voor in- en uitvoer 
Postbus 30003, Engelse Kamp 2 
NL-9700 RD Groningen 
Fax (31-50) 523 23 41 

ÖSTERREICH 

Bundesministerium für Wissenschaft, Forschung und Wirtschaft 
Abteilung C2/9 – Außenwirtschaftskontrolle 
A- 1011 Wien, Stubenring 1 
POST.C29@bmwfw.gv.at 
Fax 01/71100/8366 

POLSKA 

Ministerstwo Gospodarki 
Plac Trzech Krzyży 3/5 
00-507 Warszawa 
Polska 
Fax (48-22) 693 40 21/693 40 22 

PORTUGAL 

Ministério das Finanças 
Autoridade Tributária e Aduaneira 
Rua da Alfândega, n.o 5, r/c 
P-1149-006 Lisboa 
Fax (+ 351) 218 81 39 90 

ROMÂNIA 

Ministerul Economiei, Comerțului și Relațiilor cu Mediul de Afaceri 
Departamentul de Comerț Exterior și Relații Internaționale 
Direcția Politici Comerciale 
Calea Victoriei, nr. 152, sector 1, 
București 010096 
Tel.: +40 40 10 504 
Fax +40 40 10 594 
e-mail: dgre@dce.gov.ro 
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SLOVENIJA 

Ministrstvo za finance 
Carinska uprava Republike Slovenije 
Carinski urad Jesenice 
Spodnji plavž 6C 
SI-4270 Jesenice 
Faks (386-4) 297 44 72 

SLOVENSKO 

Ministerstvo hospodárstva 
Mierová 19 
827 15 Bratislava 212 
Slovenská republika 
Fax (421-2) 43 42 39 15 

SUOMI/FINLAND 

Tulli 
PL 512 
FI-00101 Helsinki 
Sähköposti: kirjaamo@tulli.fi<mailto:kirjaamo@tulli.fi 

Tullen 
PB 512 
FI-00101 Helsingfors 
E-mail: kirjaamo@tulli.fi<mailto:kirjaamo@tulli.fi 

SVERIGE 

Kommerskollegium 
Box 6803 
S-113 86 Stockholm 
Fax (46-8) 30 67 59 

UNITED KINGDOM 

Department of Trade and Industry 
Import Licensing Branch 
Queensway House — West Precinct 
Billingham 
UK-TS23 2NF 
Fax (44-1642) 36 42 69  
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KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) 2016/671 

av den 28 april 2016 

om fastställande av schablonimportvärden för bestämning av ingångspriset för vissa frukter och 
grönsaker 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1308/2013 av den 17 december 2013 om 
upprättande av en samlad marknadsordning för jordbruksprodukter och om upphävande av rådets förordningar (EEG) 
nr 922/72, (EEG) nr 234/79, (EG) nr 1037/2001 och (EG) nr 1234/2007 (1), 

med beaktande av kommissionens genomförandeförordning (EU) nr 543/2011 av den 7 juni 2011 om tillämpningsföre­
skrifter för rådets förordning (EG) nr 1234/2007 vad gäller sektorn för frukt och grönsaker och sektorn för bearbetad 
frukt och bearbetade grönsaker (2), särskilt artikel 136.1, och 

av följande skäl: 

(1) I genomförandeförordning (EU) nr 543/2011 fastställs, i enlighet med resultatet av de multilaterala handelsför­
handlingarna i Uruguayrundan, kriterierna för kommissionens fastställande av schablonvärden vid import från 
tredjeländer, för de produkter och de perioder som anges i del A i bilaga XVI till den förordningen. 

(2)  Varje arbetsdag fastställs ett schablonimportvärde i enlighet med artikel 136.1 i genomförandeförordning (EU) 
nr 543/2011 med hänsyn till varierande dagliga uppgifter. Denna förordning bör därför träda i kraft samma dag 
som den offentliggörs i Europeiska unionens officiella tidning. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

De schablonimportvärden som avses i artikel 136 i genomförandeförordning (EU) nr 543/2011 fastställs i bilagan till 
denna förordning. 

Artikel 2 

Denna förordning träder i kraft samma dag som den offentliggörs i Europeiska unionens officiella tidning. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 28 april 2016. 

På kommissionens vägnar 

För ordföranden 
Jerzy PLEWA 

Generaldirektör för jordbruk och landsbygdsutveckling  
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BILAGA 

Schablonimportvärden för bestämning av ingångspriset för vissa frukter och grönsaker 

(euro/100 kg) 

KN-nummer Kod för tredjeland (1) Schablonimportvärde 

0702 00 00 IL  268,0 

MA  87,9 

ZZ  178,0 

0707 00 05 MA  83,2 

TR  118,9 

ZZ  101,1 

0709 93 10 MA  95,4 

TR  128,0 

ZZ  111,7 

0805 10 20 AR  115,8 

EG  46,6 

IL  85,7 

MA  58,2 

TR  34,3 

ZZ  68,1 

0805 50 10 TR  130,3 

ZA  143,4 

ZZ  136,9 

0808 10 80 AR  111,1 

BR  101,9 

CL  125,4 

CN  73,3 

NZ  140,7 

US  195,0 

ZA  97,7 

ZZ  120,7 

0808 30 90 AR  140,2 

CL  101,3 

CN  93,1 

ZA  124,3 

ZZ  114,7 

(1)  Landsbeteckningar som fastställs i kommissionens förordning (EU) nr 1106/2012 av den 27 november 2012 om tillämpning av 
Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 471/2009 om gemenskapsstatistik över utrikeshandeln med icke-medlemsstater 
vad gäller uppdateringen av nomenklaturen avseende länder och territorier (EUT L 328, 28.11.2012, s. 7). Koden ZZ står för ”övrigt 
ursprung”.  
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